
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 450/400 NE 3"

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 450/400 NE 3"
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013052
Mfr. No.: 3535611
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3"

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3". Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen
können. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um die Sicherheit bei der Verwendung des Full Length Die zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden
Richtlinien:

Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren Umfeld verwendet wird, das gut beleuchtet und frei von
Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Unfälle zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie es verwenden.
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe,
während der Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Beachten Sie die folgenden spezifischen Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Full Length Die verwenden:

Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Patronenhülsen, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Expander und der Ausstoßer korrekt installiert sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Vermeiden Sie es, die Hände oder andere Körperteile in die Nähe der beweglichen Teile des Produkts zu
bringen.
Arbeiten Sie nicht mit dem Produkt, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.
Wenn Sie während der Verwendung ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen bemerken, stoppen Sie
sofort die Verwendung und überprüfen Sie das Produkt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befolgen Sie diese Schritte für die korrekte Installation und Nutzung des Full Length Die:

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Presse, in der das Die installiert wird, stabil und sicher ist.
Schrauben Sie das Die mit der Sicherungsmutter fest in die Presse.
Überprüfen Sie, ob alle Teile ordnungsgemäß installiert sind und sich frei bewegen können.

Nutzung:

Führen Sie die Patronenhülse vorsichtig in das Die ein.
Betätigen Sie die Presse langsam, um die Hülse zu kalibrieren.
Ziehen Sie die Hülse vorsichtig aus dem Die, um sicherzustellen, dass der Hals korrekt kalibriert ist.
Überprüfen Sie die Hülse auf korrekte Form und Halsanspannung.

Entsorgungsanweisungen
Bitte entsorgen Sie das Produkt und alle damit verbundenen Materialien umweltgerecht:



Überprüfen Sie lokale Vorschriften zur Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.
Wenn möglich, recyceln Sie das Produkt oder bringen Sie es zu einer geeigneten Sammelstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Halten Sie die Artikelnummer bereit, um die Kommunikation zu
erleichtern.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder Produkte, die nicht den Sicherheitsstandards entsprechen,
den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der
EUSicherheitsplattform, um über mögliche Rückrufe informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3" entschieden haben. Ihre
Sicherheit hat für uns oberste Priorität!
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3"
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3". This product is designed to assist in
the safe sizing of cartridge cases. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage and
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always use the die according to the manufacturer’s instructions.
Inspect the die for any visible damage before each use.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the workspace is clean and free from hazards before starting.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling the
die.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Risk of injury from sharp edges or moving parts.
Potential for eye injury from debris or materials during use.

Avoiding Hazards:
Handle the die with care to avoid cuts or abrasions.
Always wear safety glasses to protect your eyes from flying debris.
Ensure that hands and clothing are kept clear of moving parts during operation.

AgeSpecific Warning:
This product is not intended for use by children. Ensure that it is used only by individuals who are
knowledgeable about reloading and firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure your reloading press is securely mounted and stable.
Insert the Full Length Die into the press and tighten it using the lock nut.
Confirm that the die is positioned correctly for optimal operation.

Usage:
Prepare the cartridge case by cleaning it to remove any debris.
Insert the cartridge case into the die.
Apply pressure to the handle of the reloading press to push the cartridge case into the die.
The neck of the case will be calibrated from the inside as it is pushed out of the die.
Remove the cartridge case from the die and inspect it for proper neck tension.

Disposal Instructions
Dispose of the die responsibly at the end of its life cycle.
Follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not dispose of the die in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Full Length Die, please refer to the manufacturer's manual or contact
the manufacturer directly. Ensure that you have the article number ready for reference.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3". Remember to prioritize safety and adhere to all guidelines provided. Thank you
for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para el cartucho 450/400 NE 3". Este producto ha sido
diseñado para ayudarte a dimensionar la vaina del cartucho de manera segura y eficiente. Es importante que sigas
las instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y prevenir accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el Die fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el Die únicamente con los cartuchos para los cuales ha sido diseñado.
No utilices el Die si está dañado o si alguna de sus partes está desgastada.
Realiza un mantenimiento regular del Die para asegurar su correcto funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad al trabajar con el Die para proteger tus ojos de posibles proyecciones.
Usa guantes de protección para evitar lesiones en las manos.
Asegúrate de que la prensa esté correctamente instalada y fija antes de usar el Die.
Nunca intentes modificar el Die o sus componentes sin la debida autorización.
Si sientes resistencia al usar el Die, detente inmediatamente y revisa el equipo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada antes de instalar el Die.
Coloca el Die en la prensa y ajusta la tuerca de bloqueo para fijarlo en su lugar.
Verifica que el Die esté alineado correctamente con la prensa.

Uso del Die:

Inserta la vaina del cartucho en el Die.
Acciona la prensa para calibrar la vaina. Asegúrate de que el cuello de la vaina se calibra desde el
interior.
Revisa el resultado y asegúrate de que la vaina esté correctamente formada y con la tensión adecuada
en el cuello.
Si necesitas cambiar el expander o el pin de eyección, asegúrate de que el Die esté desconectado de
la prensa.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Die o si está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de
manera segura.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y herramientas.
No arrojes el Die a la basura común; considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto, consulta el manual del usuario o visita el sitio
web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Si tienes alguna duda o inquietud sobre el uso del Die, no dudes en
buscar asistencia.
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Guide de Sécurité pour le Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 450/400 NE 3"

Introduction
Merci d'avoir choisi le Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3". Ce guide de sécurité vise à vous fournir
des informations essentielles pour une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
guide avant de commencer l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans le cadre prévu.
Évitez tout contact avec des parties mobiles ou chaudes pendant l'utilisation.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels dommages ou usures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de dimensionnement de l'étui de cartouche.
Utilisez toujours des outils appropriés pour l'installation et l'utilisation du die.
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez le produit pour éviter les projections.
Ne forcez pas l'étui de cartouche dans le die. Cela peut provoquer des dommages ou des accidents.
Assurezvous que la presse est correctement réglée avant de commencer le dimensionnement.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que la presse est éteinte et débranchée.
Fixation: Visser le die dans la presse à l'aide de l'écrou de verrouillage.
Réglage: Ajustez la position du die pour garantir un dimensionnement précis de l'étui de cartouche.
Vérification: Vérifiez que tous les composants sont en place et en bon état avant de commencer l'utilisation.

Utilisation

Chargement: Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Dimensionnement: Poussez l'étui de cartouche dans le die jusqu'à ce qu'il soit complètement engagé.
Calibration: Laissez le die calibrer le col de l'étui de cartouche lors du retrait.
Inspection: Vérifiez l'étui de cartouche pour vous assurer qu'il a été dimensionné correctement avant de
l'utiliser.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les points de collecte des déchets
électroniques ou des matériaux recyclables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
EU approprié. Assurezvous de garder votre preuve d'achat à portée de main.

Conclusion



Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3" de manière
sécurisée et efficace. N'oubliez pas de suivre toutes les directives de sécurité pour garantir votre sécurité et celle des
autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3". Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del die per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizza il die solo con pressa di ricarica compatibile e segui le istruzioni del produttore della pressa.
Non sovraccaricare il die oltre le specifiche raccomandate.
Assicurati che il die sia correttamente installato nella pressa prima di utilizzarlo.
Non tentare di smontare o modificare il die senza le necessarie competenze tecniche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Montaggio:

Inserisci il die nella pressa e fissalo con il dado di bloccaggio.
Assicurati che il die sia allineato correttamente e non ci siano movimenti.

Controllo: Verifica che il perno espulsore di primer sia in posizione corretta.

Uso

Calibrazione:
Inserisci il bossolo nel die e aziona la pressa per calibrare il bossolo.
Assicurati che il collo del bossolo venga calibrato dall'interno quando viene estratto dal die.

Espulsione:
Utilizza il perno espulsore integrato per rimuovere il bossolo dal die.
Controlla il bossolo per eventuali anomalie dopo l'estrazione.

Sostituzione di Componenti:
Se necessario, sostituisci il mandrino, l'espansore o il perno espulsore seguendo le istruzioni del
produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti e dei materiali di imballaggio.
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE
designato.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Segui sempre queste istruzioni e utilizza il prodotto in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładki FL 1 1/4 Full
Length Die 450/400 NE 3"

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Wkładki FL 1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3". Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
formowaniu łuski na pełną długość, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo użytkowania. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji obsługi i zaleceń producenta.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań korzystania z produktu i skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie komponenty (wrzeciona, ekspander, pin wyrzucający) są prawidłowo
zamocowane i w dobrym stanie.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Podczas kalibracji łuski, zachowaj ostrożność, aby uniknąć kontuzji.
Używaj odpowiednich narzędzi i sprzętu ochronnego podczas pracy z produktem.
Nie stosuj siły, jeśli łuska nie wchodzi gładko do wkładki.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj wkładkę w prasie, upewniając się, że jest odpowiednio ustawiona.
Zablokuj wkładkę za pomocą nakrętki blokującej, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie

Włóż łuskę do wkładki FL.
Upewnij się, że łuska jest prawidłowo umieszczona przed rozpoczęciem procesu formowania.
Wciśnij łuskę do wkładki, aby przeprowadzić kalibrację.
Po zakończeniu procesu, wyciągnij łuskę z wkładki, aby zapewnić odpowiednie napięcie szyjki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Zawsze upewnij się, że produkt jest całkowicie rozłożony przed jego utylizacją.
Zwróć szczególną uwagę na utylizację wszelkich części, które mogą być niebezpieczne lub szkodliwe dla
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z autoryzowanym
dystrybutorem lub producentem.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów



W przypadku zauważenia niebezpiecznego produktu lub wypadku, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego korzystania z Wkładki FL 1 1/4 Full
Length Die 450/400 NE 3".
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Turvallisuusohjeet Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 450/400 NE 3"

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3" käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille. Älä salli lasten käyttää sitä ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, jotta vältät mahdolliset vahingot.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Pidä kädet ja muut kehonosat kaukana liikkuvista osista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä holkki puristimeen lukitusmutterilla varmistaaksesi sen oikean sijainnin.
Asenna poistopinne ja laajentaja tarvittaessa. Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö:

Työnnä patruunakuori holkkiin kalibroinnin suorittamiseksi.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein, kun se siirretään holkista.
Tarkista, että kaikki komponentit ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti varmistaaksesi turvallisen käytön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätuki
Jos tarvitset lisäohjeita tai apua, voit tarkistaa käyttöohjeesta tai ottaa yhteyttä valmistajaan. Kaikilla olennaisilla
komponenteilla on artikkelinumero, mikä helpottaa uusintatilauksia tarvittaessa.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta oikein. Näin varmistat sekä oman että ympärilläsi olevien
turvallisuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 450/400 NE 3"

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3". Denna produkt är utformad för att
dimensionera hylsan i full längd och säkerställa korrekt halsåtdragning. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att die är korrekt installerad i pressen innan du börjar använda den.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar för att skydda dig mot eventuella skador.
Kontrollera att alla komponenter, inklusive spindlar, expander och utkastarpinne, är i gott skick innan
användning.
Kalibrera hylsan noggrant för att undvika felaktiga mått som kan leda till olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Skruva fast die i pressen med hjälp av låsmuttern för att säkerställa att den sitter ordentligt.
Kontrollera att die är i rätt position innan du börjar använda den.

Användning av die:

Tryck in hylsan i die för kalibrering.
Dra ut hylsan ur die för att kalibrera hylsans hals inifrån.
Byt ut spindlar, expander och utkastarpinne vid behov med minimal ansträngning.

Underhåll:

Rengör die och dess komponenter regelbundet för att förlänga livslängden.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera alla delar av produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn om möjligt, särskilt metallkomponenter, för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera alltid
att du har produktens artikelnummer till hands för snabbare hjälp.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3". Tack för att du prioriterar säkerheten och följer dessa riktlinjer.
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Návod k bezpečnému používání Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 450/400 NE 3"

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 450/400 NE 3". Tento návod poskytuje důležité
informace o bezpečném používání a údržbě výrobku. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste zajistili
bezpečnost a efektivitu používání vašeho nového produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte výrobek před použitím na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli problémy, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nábojnicemi buďte opatrní a noste ochranné brýle.
Zajistěte, aby byla die správně umístěna a upevněna na lisovací stanici, aby nedošlo k úrazu.
Při nastavování výšky die používejte zajišťovací matici pro zajištění správné pozice.
Nikdy se nedotýkejte vyhazovacího pinu nebo expanderu během provozu.
V případě jakýchkoli potíží s výrobkem se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je lisovací stanice vypnutá.
Připevněte die na lisovací stanici pomocí závitu 1 1/4.
Zkontrolujte, zda je die pevně upevněna a správně umístěna.

Použití

Vložte nábojnici do die.
Pomalu a opatrně zatlačte na lisovací páku, dokud nedojde k úplnému tvarování nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je správně tvarována.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní směrnice pro recyklaci a ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na náš zákaznický servis nebo navštivte
naše webové stránky. Ujistěte se, že máte po ruce číslo článku pro snadné opětovné objednání jakýchkoli
potřebných dílů.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Věříme, že vám Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 450/400 NE 3" přinese spoustu spokojenosti a úspěchů.


